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Тринадцать морей и три 
океана—не экзотика, а про-

I стая арифметика. Прибавьте 
| к  этому десятки городов и 
I стран, и перед вами будет I лишь канва двухмесячного га- 
I строльного турне артистов ба- I л ета Большого театра по Ав- 
1 стралин, Новой Зеландии • и 
I Индонезии —путешествия че- 
I рез три континента, из москов- 
I ского лета в австралийскую 
I зиму, правда, более теплую,I чем" нынешнее лето в столице.

НА «балетной карте» мира 
Австралия н Новая Зелан-

I дия занимают скромное поло- 
I жение «малых держав», но это 
I отнюдь не значит, что жите- 
I ли островов не знакомы с иа- 
I стоящим балетным искусством.
I Далекие страны ежегодно при- 
I нимают танцоров с мировыми 
| именами.

Артисты балета Большого 
I театра впервые посетили Ав- 
I стралию и Новую Зеландию 
I три года тому назад, и с тех 
1 пор к огромной армии поклон­

ников советского балетного ис­
кусства прибавились жители 
четвертого континента. И все 
же, начиная свои выступления 
в городах Австралии, москвичи 
волновались — ведь всегда 

[ труднее закрепить успех, чем 
г раз его добиться. Но в конце 

концов все волнения оказались
1 напрасными.

«Новый триумф Большого» ‘
«Русские звезды покоряют 

1 Австралию».
1 «Сверкающий балет, блиста- 
’ тельные артисты».

Такими заголовками запест- 
’ рели австралийские и новозе- 
* ландские газеты после первых 
• же выступлений москвичей.
’ Фотографии и имена Нины Чи- 
* Стовой и Людмилы Богомоло- 
’ вон, Юрия Жданова и Генна- 
Г дия Ледяха, других советских 
’ танцоров не сходили со стра- 
[ н„ц газет.

В адрес советских артистов 
і поступали десятки писем и те- 
[ леграмм, в которых зрители 
[ выражали свое восхищение ис­

кусством танцоров Большого • 
театра; каждый вечер’ после

концертов у здания театров 
собиралась огромная толпа, и 
аплодисменты, только что гре­
мевшие под сводами зритель­
ных залов, вспыхивали на ули­
це с новой силон. Любители ав­
тографов протягивали в окна 
автобусов программки, блокно­
ты, листки бумаги—в эти дни 
автограф советских артистов 
ценился выше любого другого. 
Тут же на улице завязывались 
знакомства, возникали импро­
визированные пресс-конферен­
ции. Порой задавали совер­
шенно нелепые вопросы.

— У себя на родине вы тан­
цуете то же самое, что и у 
нас?

— Разрешают ли советским 
балеринам иметь детей?

А потом те, кто задавал по­
добные вопросы, смеялись вме­
сте с советскими артистами.

Были и другие встречи со 
зрителями — не запланирован­
ные программой, но давшие 
много австралийцам н новозе­
ландцам, их молодой хорео­
графической культуре. В Авст­
ралии (несколько меньше в 
Новой Зеландии) существуют 
десятки частных балетных 
школ, в которых занимаются 
всего по четыре-пять учеников. 
И вот по утрам эти начинаю­
щие артисты вместе со своими 
педагогами приходили на за­
нятия советских танцоров и 
внимательно следили за каж­
дым их движением. А после 
репетиций юные танцоры об­
ступали советских артистов и 
задавали бесчисленные вопро­
сы, стремясь постичь «секреты» 
мастерства «чародеев из Моск­
вы». А москвичи и не делали 
никаких секретов из своих «се­
кретов». Помошь начинающим 
зарубежным танцорам — од­
на из стародавних традиций 
Большого театра.-

1-1 еще об одной традиции. 
Во всех странах, где онн гаст­
ролировали, артисты Большого 
театра оставляют молодым 
коллегам свои балетные туф­
ли. Балерина Нина Чистова 
рассказывала, что в поездке 
по Австралии, Новой Зелан- 
-дин и Индонезии она подарила 
сорок пар балетных туфель. 
Ведь Молодые балерины счи­
тают высшей для себя честью 
танцевать в туфлях, принадле­
жащих примам Большого теат­
ра!

Когда-то в древности много­
опытные воины вручали юно­
шам свое оружие, надеясь вме­
сте с ним передать мастерство 
и опыт. Но, пожалуй, лучшего 
обмена «оружием», чем тог, 
что практикуют артисты Боль- 

|шого театра, не придумаешь.

ВИЗИТ в Индонезию не был 
предусмотрен программой 

і путешествия Большого театра. 
Он был организован буквально 
«на лету». Узнав, что москов- 

| ская балетная группа гастро­

лирует «на южных широтах»,! 
правительство Индонезии при-І 
гласило ее в свою страну в свя-[ 
зи с празднованием 17-й го-1 
довшнны провозглашения не- В 
зависимости Индонезии. В этн і 
же дни в Джакарте, на новом I 
стадионе, подаренном Индоне-1 
знн Советским Союзом, откры­
вались азиатские игры.

Индонезийцы еще плохо 1 
знакомы с лучшими образцами 1 
мирового балетного искусства, 1 
но реакция зрителей на выс-1 
тупления советских артистов 1 
превзошла даже ожидания ус­
троителей гастролей. Каждый I 
концерт московских артистов Г 
превращался в настоящий пра- В 
здник. Особенно запомнились |  
советским танцорам две по­
следние встречи с индонезийца-1 
ми.

Утром, накануне первого |  
концерта, гостей повезли " 
один из паркоз города, чтобы 1 
показать им площадку, где бу- ] 
дут проходить вечерние вы­
ступления. Но, собственно, ни­
какой площадки не было. Был ] 
просто баскетбольный стади­
он, — конечно, без артистиче­
ских уборных, без сцены, без 1 
кулис. Но уже через несколько 1 
часов парк был неузнаваем.

Как по мановению волшеб-1 
ной палочки, баскетбольный 1 
стадной превратился в огром-3 
иын открытый театр — со сце­
ной, кулисами, артистическими 1 
уборными. На подъездах к не­
му раскинулись живописные 
лотки со всяческой снедыо. 
шинели жаровни, в разноцвет­
ных шатрах устраивались ка­
кие-то представления. И на 
всем пути к стадиону тяну­
лись тысячи людей в разно­
цветных одеждах, с детьми на 

/руках. Эти концерты так 
назывались— «народные». Ор­
ганизаторы гастролей стреми­
лись познакомить с  искусством 
балета Большого театра как 
можно больше простых людей, 
трудовых людей молодой дру­
жественной республики.

И опять дружеские встречи, 
аплодисменты, цветы, поток 
писем и телеграмм...

* * *

В ОДНОМ из многочислен­
ных писем, обращенных к 

советским артистам, я прочи­
тал такие строки: «Вы танце­
вали «Лебединое озеро», ма­
дам Чистова, так великолепно 
н с такой грацией, что это 
умрет в моей памяти только 
тогда, когда моя память пере­
станет существовать». Подоб­
ные же письма получали и все 
артисты Большого театра. Но 
даже если бы этих писем би­
ло в десять раз меньше, труд­
но было бы подобрать другое 
слово, которое бы суммирова­
ло итог поездки точнее, чем 
слово триумф.

А. АВДЕЕНКО.


